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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2020/… 

… m. … … d. 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi  

EEE jungtiniame komitete, dėl EEE susitarimo VI priedo  

(Socialinė apsauga) dalinio pakeitimo 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 48 straipsnį kartu su 

218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdama į 1994 m. lapkričio 28 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2894/94 dėl Europos 

ekonominės erdvės susitarimo įgyvendinimo tvarkos1, ypač į jo 1 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

                                                 
1 OL L 305, 1994 11 30, p. 6. 
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kadangi: 

(1) Europos ekonominės erdvės susitarimas1 (toliau – EEE susitarimas) įsigaliojo 1994 m. 

sausio 1 d.; 

(2) pagal EEE susitarimo 98 straipsnį EEE jungtinis komitetas gali nuspręsti iš dalies pakeisti 

EEE susitarimo VI priedą, kuriame yra nuostatų dėl socialinės apsaugos; 

(3) Susitarimo dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš 

Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos2 (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo) 33 straipsnyje nustatyta, kad Susitarimo dėl išstojimo antros dalies 

III antraštinės dalies nuostatos taikomos Islandijos, Lichtenšteino Kunigaikštystės, 

Norvegijos Karalystės ir Šveicarijos Konfederacijos piliečiams su sąlyga, kad tos šalys yra 

sudariusios ir taiko atitinkamus susitarimus su Jungtine Karalyste, kurie taikomi Sąjungos 

piliečiams, taip pat su Sąjunga, kurie taikomi Jungtinės Karalystės piliečiams; 

                                                 
1 OL L 1, 1994 1 3, p. 3. 
2 OL L 29, 2020 1 31, p. 7. 
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(4) Islandijos, Lichtenšteino Kunigaikštystės, Norvegijos Karalystės ir Jungtinės Didžiosios 

Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės susitarimo dėl tvarkos po Jungtinės Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos, EEE susitarimo ir kitų susitarimų, taikytinų tarp Jungtinės 

Karalystės ir ELPA valstybių EEE narių dėl to, kad Jungtinė Karalystė yra Europos 

Sąjungos narė, (toliau – Susitarimas dėl atsiskyrimo klausimų) 32 straipsnyje teigiama, kad 

Susitarimo dėl atsiskyrimo klausimų antros dalies III antraštinės dalies nuostatos taikomos 

Sąjungos piliečiams su sąlyga, kad Sąjunga yra sudariusi ir taiko atitinkamus susitarimus 

su Jungtine Karalyste, kurie taikomi ELPA valstybių EEE narių piliečiams, taip pat 

susitarimus su ELPA valstybėmis EEE narėmis, kurie taikomi Jungtinės Karalystės 

piliečiams; 

(5) todėl būtina užtikrinti abipusę socialinės apsaugos teisių apsaugą Jungtinės Karalystės 

piliečiams, asmenims be pilietybės ir pabėgėliams, taip pat jų šeimos nariams ir maitintojo 

netekusiems asmenims, kurie iki pereinamojo laikotarpio, kaip apibrėžta Susitarimo dėl 

išstojimo 126 straipsnyje, pabaigos yra arba buvo atsidūrę tarpvalstybinėje padėtyje, tuo 

pačiu metu susijusioje su viena ar keliomis EEE susitarimo Susitariančiosiomis Šalimis ir 

Jungtine Karalyste; 

(6) todėl Sąjungos pozicija EEE jungtiniame komitete turėtų būti grindžiama EEE jungtinio 

komiteto sprendimo projektu, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame komitete, dėl siūlomo 

EEE susitarimo VI priedo (Socialinė apsauga) dalinio pakeitimo grindžiama EEE jungtinio 

komiteto sprendimo projektu1. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 

 

                                                 
1 Žr. dokumentą ST 12969/20 (http://register.consilium.europa.eu). 
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